Reading The Greek New Testament

Week 180: Mark 4:13-41

Notes on the Greek New Testament
Week 180 — Mark 4:13-41

Day 896: Mark 4:13-20

Verses 13-20

Verse 16

Cf. Mt 13:18-23; Lk 8:11-15.

Verse 13

kol ovtol elowv ol éml T meTpmdn
OTELPOUEVOL, Ot OTaV dKoVOWOLY TOV
AOYOV g00VG netd xopdc AaupdavovoLy
avtdv,

Kali Aéyer avtolg, Ovk otdate TNV
TOPUBOATY TAVTNY, Kol TS TACAS TAC
TaPABOANS YVOOECDE;

|Cf. v.5

oida  know, understand
yvwoeoBe  Verb, fut midd dep indic, 2 pl
YLVWOK®

xapa, ac f joy, gladness

Verse 17

This parable "is the key to all the rest, the
parable about parables." France.

kal ok Exovowv PiCav v Eavtolg GAAN
pdokaLpol elowv elta yevoudvng OAipewe
1l dtwyuod dud TOvV Adyov b
okavoaAilovTal.

Verse 14

Oowa, ng f seev.6
TPOOKALPOS, ov  temporary, not lasting

O omelpwv TOV AOYOoV omelpeL.

OTELOW SOW

"In its historical context 6 hoyog refers to the
teaching which Jesus has been giving in
Galilee (in the proclamation of which his
disciples are themselves soon to share, 3:14),
beginning with the gvayyehiov of 1:15 and
climaxing in the év opafohaig Tolha of v.
2. Itis the varying response to this
proclamation which has been the focus of
interest in chapters 2-3, and of which this
discourse offers an explanation." France.

Not found elsewhere in the Synoptic Gospels
(apart from the parallel in Matt 13:21 it occurs
elsewhere in the NT only in 2 Cor 4:18 and
Heb 11:25).

eito. adv. then, and then

OApLg, ewg f trouble, suffering

N or

dLwyuog, ov m persecution

okavoohllw cause (someone) to sin,
cause (someone) to give up the faith

Verse 15

obtoL 8¢ elowy ol apd Tv 68OV dov
ometpetor 6 Adyog, kal dtav dkovowoly
ev0Vg EpyeTan O Satovag Kol alpel TOV
AOYOV TOV £0TTOPUEVOV £IC ODTOVG.

"okavOaALLw which will occur prominently in
9:42-47, is often translated as 'cause to sin', but
is in fact used more generally for anything
which 'catches people out' or 'trips' them so as
to render their discipleship ineffective. Here
the focus is not on sin but on apostasy under
pressure." France.

Verse 18

Cf.v4

omov adv. where

otav when, whenever, as often as

Zatavog, o the Adversary, Satan

aolpw take, take up, take away

gomapuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s OTELOW

kal dAhou eioiv ol gig T0g dkdvOog
OTELPOUEVOL® OVTOL ELOLY OL TOV AOyov
AKOVOUVTEC,

|Cf. v.7

Verse 19

"We would say, 'In one ear and out the other,'
or, 'like water off a duck's back." Some people
politely listen to the gospel but as hearers only.
The gospel is not precious to them, for their
hearts are as hard as the footpath along the
grainfield." Kistermaker, The Parables of
Jesus.

kol ab uéptuvor Tod aidvog kai 1 dmdn
ol mhoVTOV KOl al TEPL TA AoLtd
gmbvuion elomopegvduevoL ouuITviyovoLy
TOV AOYOV, Kai dKapITog YiveTaL.

uepwuva, ng f care, concern, anxiety
alwv, alwvog m age, world order
amotn, ng f deception

mAovtog, ov m & n riches, wealth
Aouog, M, ov rest, remaining, other
é¢mbuwa, ag f desire, longing, passion
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"In this scene ... the threat to effective
discipleship comes not from external pressure
but from the disciple's own divided loyalty."
France.

Moyvia, og f lampstand, stand

OUUTTVLY®  see V.7
dkopmog, ov  barren, unfruitful

"Neither here not in v. 20 is there any attempt
to spell out what sort of k0pTOC is expected,
or how it is to be recognised. Since, however,
fruitful discipleship is contrasted with the
material concerns listed at the beginning of v.
19, it may reasonably be assumed that
fruitfulness involves conformity to the
principles of the kingdom of God, with its
opposition to such 'worldly' values." France.

This saying here (in contrast with Mt 5:15)
seems to have reference to the ministry of
Jesus. "No one in his senses would carry a
lighted lamp into a house simply in order to
hide it; the intention would rather be to set it
on a lampstand. No more must it be supposed
that God's whole purpose in sending Jesus is
that he should be concealed." Cranfield.

Verse 22

oV YA £0TLV KOUITTOV €0V U Tva
pavepwbij, ovdE yéveto ATOKkPLVPOV G
Tva EMOY eig @avepdv.

Verse 20

The yop provides a close link between vv.
21,22.

Kol €ketvol elowy ol &l TV yiiv TV Kohnv
OTLAPEVTES, OUTLVES AkOVOVOLY TOV AdyoV

Kol TapadEyovToL Kal Kapmopopodoly gv
ToLdkovto kol &v €Efkovta kol £V Ekatdv.

Cf.v.8

omapévieg  Verb, aor act ptc, m nom pl
OTTELOW

oltiveg  Pronoun, m nom pl 00TLE, NTLG, O
T who, which

mopodeyoual accept, receive, welcome

kpvmttog, M, ov hidden, secret, private

gov un  except

@oavepwBfy Verb, aor pass subj, 3 s
@avepow make known, reveal, make
evident

dmokpvog, ov - secret, stored away

povepPog, o, ov known, evident, visible

"Perhaps rather stronger than Aaupoverv, used
in v.16. Those who are good soil welcome the
message and, instead of keeping it on the
surface, allow it right into their hearts and
lives." Cranfield.

"For a while the kingdom of God is a mystery,
concealed under apparent weakness, and this
hiddenness (or indirectness of revelation) must
not be laid aside before the time. But the
present costly hiddenness [costly because it
leads to Jesus' death — cf. the notes on v.12] is
for the express purpose of the kingdom's future
glorious manifestation." Cranfield.

kopmogopew bear fruit, be productive

Day 897: Mark 4:21-25

Verses 21-25

Cf. Lk 8:16-18; Mt 5:15.

Verse 21

Kai €leyev avtolg, Mt £pyetol O Avyvog

Tva U7to 1OV nddLov 1edf 1 Vo v
kAivnv; oy Tva €t Tv AMuyviayv tebf;

"Verses 21-22 therefore stand in tension with
the implication usually read in vv. 11-12 that
God does not want 'outsiders' to understand
and be forgiven. Hidden things are to be made
known, though we are not told when or by
whom this is to be accomplished. (Perhaps
there is a clue in 9:9, which introduces the idea
of secrecy until; with regard to the disciples'
own message, the resurrection will mark the
turning point between hiddenness and open
declaration.)" France.

Verse 23

untL Negative particle, used in questions to
indicate expectation of a negative answer

el T ExeL Ot dcovery dcovétw.

oVg, WTOS n see v.9

This verse "neatly illustrates the idiomatic use
of un(tt) and oV to introduce questions
expecting the answers 'no' and 'yes'
respectively." France.

The hearing ear is a divine gift — cf. v.11.

Verse 24

Auyvoc, ov m lamp

uodlog, ov m basket, bucket

1€0f) Verb, aor pass subj, 3 s TLOnuL place,
set

N or

khvn, ng f bed, couch

Kai &leyev ovtolg, BAémete ti drovete. év
® uétpw petpelte uetpndfoetal VUtV Kol
mpootedfoetal Vulv.

frew see, look, beware of
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"The warning BA€mete 10 dkovete stands
apart from the rest of the verse; it is not linked
with the 'measure' saying in its other synoptic
occurrences, but it does occur without the
'measure' saying at the parallel point in Luke
8:18a. These words pick up the recurrent
theme of the discourse that it is not hearing
alone that is important, but zow you hear.
They thus repeat the call of v. 23 to listen
attentively, but whereas v. 23 rounded off the
preceding teaching, the formula Koi £heyev
00701g intoroducing this clause ensures that it
relates rather to the teaching that follows. And
that teaching is itself about effective hearing,
in that it reinforces the message of the parable
of the sower that there will be different
degrees of response to what is heard,
depending on what the hearer brings to the
encounter." France.

"Here in Mk its meaning seems to be that to
the man who hears the Word, and lets it into
his heart and life, an ever increasing
knowledge of the secret of the Kingdom will
be given; but the man who fails thus to lay
hold on the Word will one day lose it
altogether." Cranfield.

Verses 21-25 Postscript

UETPOV, OV n measure, degree, quantity
uetpew measure, deal out
mpootOnuL add, add to, increase

"There is a notable tension between the two
parts of this complex of sayings. The
'optimism' of vv. 21-22, that all that is now
secret will in due time be revealed, is balanced
by the 'realism' of vv. 24b-25, that there will
still be those who fail to benefit from divine
revelation. These two insights together
constitute the framework within which a
coherent exegesis of this discourse as a whole,
and therefore an understanding of Mark's
'theory of parables', must be found." France.

Of the textual variants here France writes,
"The omission of kil wPooTeOOETAL VULV in
D W and some OL is perhaps due to
assimilation to Mt 7:2, but may be simply a
mechanical error after a similar preceding
phrase. ToLg dkovovoLv (A © and most later
MSS and Syriac and Coptic versions) is
probably an early moralising addition: only
those who listen will receive the bonus."

Day 898: Mark 4:26-29

Verse 26

Kai &leyev, Oltwg £otiv 1 Baotheio Tod
00D Mg dvOpwiog BAAN TOV ombdpov €t
Tfig vfig

In context here in Mk this saying is linked
with hearing. "So perhaps: According to the
measure of your response to the Word, so will
be the blessing which you will receive from
God — or rather God in his generosity will give
you a blessing disproportionately large (cf. Lk
6:38, and kol epLoogvOnoeToL in Mt 13:12;
25:29)." Cranfield.

France comments on this saying, "It serves
here to encourage careful hearing, because the
care expended in understanding and
responding to Jesus' parables will be
proportionately rewarded. What you get out of
them depends on what you put in."

Verses 26-29 are peculiar to Mark.

Cranfield sees this parable chiefly as a parable
of contrast. "As seedtime is followed in due
time by harvest, so will the present hiddenness
and ambiguousness of the kingdom of God be
succeeded by its glorious manifestation."

oUTwg and 0VTw adv. thus, in this way
Al Verb, aor act subj, 3 s Bailw
omopog, ov m seed, supply of seed

Verse 25

0g yap £yeL, dobnosTaL avTd* Kal 0g ok
Eyer, kot O Eyxer dpbroetal dme avtoD.

Cf. Mt 13:12

m

France comments that this "'story' is
introduced awkwardly, in that the faolheLa
Tov Beov, which in vv. 30-31 will be
compared to a seed, is here apparently
compared to a man who sows it. In fact, of
course, the comparison is not to any one
component in the story, but to the scene as a
whole, as is indicated also in the frequent
changes of subject (man, seed, ground, grain,
man). But the opening focus on the man fits
the fact that the story is told with a special eye
to how he experiences the results of this
sowing."

dobnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s d10wuUL
dpOroetar  Verb, fut pass indic, 3 s aipw
take, take up, take away

Verse 27

kol kaBgvdn kal gyelpntal vikTa Kol
Nnuépay, kol 6 omdpog PAaOTA Kol
unkvvnTar Mg ovk oldev aToC.

koBevdw sleep, be dead
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éyelpntar  Verb, pres pass subj, 3 s €yelpw
raise
vug, vuktog f night

Verse 29

| The order may be Semitic.

frootd Verb, pres act subj, 3 s fAaoTavw
and PAootaw sprout

unkvvntor  Verb, pres pass subj, 3 s
UNKVVOUOL  grow

Otav 8¢ mapadot 6 kapmde, evovg
AmootéAlerL TO dpémavov, OTL TAPLoTNKEV
0 OgpLopog.

| ®g here in the sense 'how'

otav when
mapadot  Verb, aor act subj, 3 s
napaddwul hand or give over, deliver

up

oitda know, understand

"Any farmer knows, of course, that this laid-
back approach on the part of the farmer is not
a true piece of agriculture in real life: a crop
left to fend for itself after sowing in this way
would probably be barely worth harvesting.
So is the farmer's inaction and
incomprehension a pointer to how this story
illustrates the faoiiela Tov Oeov?

"One of the issues we have assumed to
underlie the parable of the sower is the
problem of limited response to the initial
preaching of the kingdom of God, and this
parable may also be read in the light of that
issue. At first there may be little to show for
the sowing of the seed, and a sceptical
observer might think that nothing is
happening. But there is an inner dynamic in
the message which will in due time produce its
effect, even if human insight cannot fathom
how the process works (g 0Vk 01dev
oVT1dg). In the meantime the wise disciple will
wait in confidence for God's work to be
accomplished in God's way.

"The kingdom of God, then, does not depend
on human effort to achieve it, and human
insight will not be able to explain it." France.

"The verb tapoadLdwuUL is here used
apparently in the sense 'permit', which it
sometimes has in classical Greek." Cranfield.

kopmog, ov m fruit, grain, harvest

dmooteAw send, send out

dpemavov, ov n sickle

mapéotnkev  Verb, perf act indic, 3 s
mopLoTnuL and TOELOTOVEL — present,
bring into one's presence

sopeotnkev 'is here' (Cranfield).

Oeplopog, ov m harvest, crop

Day 899: Mark 4:30-34

Verses 30-34

Cf. Mt 13:31f; Lk 13:18f.

Cranfield says that this is another parable of
contrasts, but continues, "The contrast is not,
as is sometimes thought, between the Church's
insignificant beginnings and the wide spread,
powerful organisation it was to become: it is
rather between the present veiledness of the
Kingdom of God and its future glorious
manifestation at the Parousia."

Verse 28

Verse 30

ovtoudtn 1) yfi KaPTOPOPET, TEMTOV
¥xOpTOV, elta oTdyLV, elta TAjEn[g] oltov
£V TQ OTAYVL.

Kai &leyev, TIOC OLOLWOWUEY TV
Baotkeiov tod Oeod, F &v tive avTiv
Tapaforf) Oduev;

avtouaTog, 1, ov by itself, on its own

kopmogopew bear fruit, be productive

mpwtov adv. first, first of all

¥X0pTOS, OV m grass, vegetation, shoot

eita  adv. then, and then

otayvs, vog m head of grain, head of
wheat

TTANENG, €S (sometimes not declined) full,
complete, full-grown

ouolwowuev  Verb, aor act subj, 1 pl
ouotow make like

1N or

Oduev  Verb, aor act subj, 1 pl T1OnuL
place

Verse 31

™S KOKKW owvdmews, 0¢ dtav omapfi &l
e Yfig, UKPOTEPOV OV TAVTWY TV
omepudtwy TV £l Thg Yiig,

Cranfield says, "Perhaps with Taylor we
should accept the reading wAnEng oLtov as
original, as it accounts for the other readings.
Examples of tAnpng treated as indeclinable go
back to the second century B.C."

ol1T0g, OV m grain, wheat
otdyvt Noun, dats OTAXVS, VO m

kKOKkKOG, ov m seed, grain
owartt, Ewg n mustard
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"The plant concerned is probably the black
mustard, Brassica nigra, which was grown for
oil as well as a condiment. In good conditions
it may grow to a height of 3 metres or even
more, but its seed is extremely small (over 700
to a gramme ...) and was proverbial for
something tiny ... so that an annual growth of
such a height was remarkable." France.

otav when
omopfy Verb, aor pass subj, 3 s omeLpw
ULKPOTEPOG, ¢, ov smallest, least

"Comparative used for superlative, as is
common in Koine Greek." Cranfield.

Ov  Verb, pres ptc, n nom/acc s eijil
omepUa, T0¢ n seed

Verse 32

kal Otav omapf, dvapaiver koi yivetal
UELLOV TAVTWY TOV Aaydvwy Kal TOoLET
kKAAdoVg peydhovg, Mote duvaobol VIt
TV oKLY avtod T meTerva Tod ovpavod
KOTOOKNVODV.

France, drawing attention to these same OT
texts and particularly to 'all great nations' in
Ezek 31:6 notes, "The allusion here may
therefore be intended to indicate the future
wide scope of the kingdom of God, within
which many nations (not only Israel) will find
their place." Of this and the parable of the
growth of the kingdom in vv. 26-29 he says,
"The two parables of vv. 26-32 thus both warn
against underestimating the significance of the
proclamation of the kingdom of God, however
unimpressive its initial impact may seem.
What has begun in the Galilean ministry of
Jesus will, by the power of God, one day prove
to be of ultimate significance. If for the time
being its power is hidden, it is not for that
reason any less certain, and its growth will be
spectacular."

Verse 33

dvofolve go up, come up

uelwv, ov and uellotepog, o, ov
greater, greatest

Aayxovov, ov n garden plant, vegetable

khadog, ov m branch

ueyos, ueyoln, ueyo large, great

Kai totovtolg mopaBohale torlkhole eAdhel
avtolg TOV AOYov, kadwg HdUVoVTO
AdkoveLy

Cf. Mt 13:34f.

TOOOVTOG, QVTY, ovtov correlative adj SO
much; pl so many
Aadew speak, talk

"The theme is a familiar one: 'Great oaks from
little acorns grow'. Those who witnessed the
initial proclamation of the kingdom of God
must not despise small beginnings, nor should
they be impatient for the full majesty of God's
kingdom to be revealed (cf. perhaps the
question of John the Baptist in Mt 11:3). The
message is clearly related to that of the
previous parable, but presented here in a
simpler form, with the focus on the contrast
between beginning and end rather than on the
process of growth." France.

The use of the imperfect in this and the
following verse indicates that what is being
described was Jesus' normal practice.

NdVvavto  Verb, imperf midd dep indic, 3 pl
OVVOUOL

mote  so that, with the result that
dvvauor can, be able to

okwa, ag f shadow, shade
JTETELVOV, OV n  bird
kataoknvow nest, live, dwell

"Cf. Ezek 17:23; 31:6; Dan 4:12,14,21. When
at last he comes in his glory, who is himself
the Kingdom (cf. on 1:15), he will be not only
the Judge of all men, but also the one under
whose shadow all who have truly trusted in
him will find shelter." Cranfield.

Calvin says that Christ accommodated himself
to the capacity of his hearers. France,
however, comments, "Among the crowds who
hear the parables there are some who duvatal
dkovely, and will therefore join those mepL
avtov who seek and receive further
explanation, but others will go no further.
kaOwg NOVVAVTO AkoveLy then alerts the
reader to the fact that not all have that capacity
(kaBwg being used in the sense 'insofar as' or
'to the degree that' ...); and it is the resultant
polarisation which Mark again highlights in v.
34"

Verse 34

xwplig 8¢ mapafolriic ovk ¢Adier avTolg,
kate idtav 08 tolg idlolg nabntate émélvev
TTOVTOL.

¥wpLlg prep with gen without, apart from
idLog, 0, ov one's own; kot dLav
privately

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 180: Page 5




Reading The Greek New Testament

Week 180: Mark 4:13-41

"The pattern of explanation to his disciples
kate idtav picks up and generalises what we
have seen in vv. 10-20, a method which will
be repeated in 7:17-23; 10:10-12; 13:3-37 (cf.
9:28, 33), and the repeated dLav ... idLoLg
gives it emphasis." France.

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
gmlvw  explain

Occurs elsewhere only in Acts 19:39. The
noun £LAVOLG occurs in 2 Peter 1:20.

Day 900: Mark 4:35-41

Verses 35-41

Cf. Mt 8:23-7; Lk 8:22-5

The vivid narrative suggests recollection of an
eyewitness. The narrative is probably Petrine.
France comments on the section of the gospel
beginning here, "There is a total of ten
individual miracles recorded between 4:35 and
8:26 ... which are frequently seen as
consituting two balancing groups, each of
which begins with a lake miracle (4:35-41;
6:45-51) and contains a feeding miracle (6:34-
44; 8:1-10). P.J. Achtemeir has suggested that
Mark found these two 'catenae' already
grouped in the tradition; others believe that the
groupings are Mark's own construction. All
five stories in Achtemeier's second 'catena'
(6:45-51; 7:24-30; 7:32-37; 8:1-10; 8:22-26)
take place outside of Galilee, and it has been
suggested that Mark thus deliberately shows
the mission of Jesus to the Jewish community
of Galilee (though 5:1-20 is already set on the
Gentile side of the lake) being repeated for the
benefit of the surrounding Gentile population."

Of 4:35-41 he writes, "Together with 6:45-52
(the other lake miracle), this pericope places
Jesus in a more starkly 'supernatural' light even
than the healing miracles. Control of the
elements is even more extraordinary and
inexplicable than the restoration of suffering
human beings, and is in the OT a frequently
noted attribute of God in distinction from
human beings who find themselves helpless
before the forces of nature (Job 38:8-11; Pss
65:5-8; 89:8-9; 107:23-32, etc.; the last of
these must surely have been on Mark's mind as
he narrated this story). Here is divine power
writ large, and it is appropriate that these two
pericopes therefore conclude not only with the
astonishment and fear of the disciple, but also
with a note of their human inability to cope
with the new dimension of understanding and
faith which these events demanded (4:40-41;
6:52). The christological question, "Who is
this?' which has already been raised by
previous miracles (1:27; 2:7-12; 3:11-12)
becomes more insistent and more sharply

defined in v. 41... .
"The variation in tenses throughout this

pericope makes an interesting study in Mark's
narrative style. Historical presents form the
main framework of the first part of the story
(heyel ... TOPOAAUPAVOVOLY ... YLVETOL ...
£YELOOVOLV ... AeyYOouoLV), but they are
interspersed with imperfects to indicate the
continuing features of the situation (v ...
grefolhev ... v). But when the climax is
reached, the narrative goes consistently into
the aorist, to indicate Jesus' decisive action
(¢meTIUNOEY ... elITeV ... €KOTOOEY ...
£YEVETO ... £l7ev), after which the disciples'
immediate reaction of fear is described in the
aorist (600pnOnoov), followed by an
imperfect to denote their continuing discussion
of what it all meant (¢Aeyov). The tenses are
far from haphazard; rather, they demonstrate
the natural ability of the storyteller to focus his
audience's attention appropriately on the
different aspects of the story as it develops."

Verse 35

Kal Aéyer avtolg év éketvn Tff uéoq dplag
yvevouévng, AvEhBwuev elg TO épav.

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that
oo, ag f evening
depyouor pass through, go over

"Possibly his purpose was to escape the
pressure of the crowds, or to find a new sphere
of ministry." Cranfield.

mepav 1) prep with gen beyond, to or on
the other side; ii) To . the other side
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I.e. to the eastern side of the lake. The boat of
v. 1 is now pressed into service for a different
purpose.

Verse 36

Kol agévteg TOV 8xhov mopahapBdvovoLy
avTOV OS (Y €v T mholw, kai dila whola
NV uete avtod.

agumue leave, forsake, let go
oylog, ov m crowd, multitude
mapaioppfove  take

"Whether the sleep was due to physical
exhaustion or to the untroubled serenity of
divine omnipotence Mark does not say. Like
Jonah's equally remarkable sleep in the storm
(Jon 1:5-6) it serves to highlight the crucial
role of the key figure in the story where the
other actors are helpless, though Jonah's role
(as victim rather than victor) itself serves to
emphasise Jesus' authority by contrast rather
than by similarly ('something greater than
Jonah is here', Mt 12:41)." France.

Mg v —'as he was' "perhaps means 'without
going ashore'." Cranfield. France thinks the
phrase ¢ v év 1® Tholw may mean 'since
he was already in the boat'.

mAowov, ov n boat, ship

gyelpw  raise

dwdaokaohog, ov m teacher

uehel impersonal verb it is of concern, it
matters

dmorlvut  destroy; midd be lost, perish

France comments on the final words of this
verse, kal Ao wholo fv pete adtov, "It is
hard ... to see any other reason for their
inclusion beyond the circumstancial
reminiscence of the part of whoever told the
story (Peter?) that as a matter of fact their boat
was not alone on the lake that evening."

"The Son of God subject to the rudeness of
men." Cranfield.

Verse 39

Verse 37

Kol dLeyep0eig émetiunoev @ avEuw Kal
elmev Th Baddoon, Swwma, TEPIUWoo. Kal
gkOmooev O Gvenog, Kal £YEveTo YaArvn
ueyar.

Kal yivetal Aatho peydhn avéuov, Kai to
kopota enéfalhev gic 1O mholov, Mot
101 yeutLeobal T hotov.

oleyelpw awake, wake up
¢mTtipuow  command, rebuke

hawho, amog f storm, squall

"The lake of Galilee is notorious for its sudden
storms." Cranfield.

"In Ps 106:9 (cf. 104:7) Isa 50:2; Nah 1:4 the
Hebrew root g'r is used of God rebuking the
sea. So Jesus is said to rebuke the wind."
Cranfield.

Balaooa, ng f sea

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great
dvenog, ov m wind

KUuUO, 0TOg N wave

é¢mBarlew beat against, fall (in)to
mote  so that, with the result that
191 adv now, already

yveuto  Aill

Verse 38

"Not that the lake had any perception, but to
show that the power of his voice reached the
elements, which were devoid of feeling."
Calvin.

owwmow be silent, be quiet, be calm

meinwoo  Verb, perf pass imperat, 2 s
@wow silence, put to silence; pass.
be silent

kol adtog fv év Tf ovuvy &l 1o
TPOOKEPALOLOV KaBevdwVY* Kal &yeipovory
aVTOV Kol Aéyovolv ovtd, AdAoKake, oV
uéler oot &t dmworlvpeda;

"The perfect imperative passive (which is
rarer) is more emphatic than the aorist used in
1:25: so 'be silent and remain so." Cranfield.

komalw cease, stop
vainvn, ng £ calm

movuva, ng f stern
mpookepalaLlov, ov n cushion, pillow

"Only in Mk. It suggests the vivid
reminiscence of an eye-witness." Cranfield.

kaBevdw sleep, be dead

"The aorist tenses indicate an immediate result,
and yoAnvn ueyaAn (replacing the Aathonp
ueyain of v. 37) emphasises the total
transformation achieved by Jesus'
intervention." France.

Verse 40

kol etmev avtole, Tt devhol ¢ote; olimm
gyete mloTuv;

oelhog, 1, ov cowardly, afraid
ovmw not yet
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"The force of 00w ... here is that they should
by this time have learned something of the
secret of the kingdom of God (4:11), which is
the secret that the kingdom is come in the
person and work of Jesus." Cranfield.

There are a number of textual variants here
arising either from "a desire to soften
somewhat Jesus' reproach spoken to his
disciples" (Metzger) or from a misreading of
oUmtw, replacing it with the more common
oVUtw(g) with various changes of word order
to accommodate to the structure of the
question (France).

motig, ewg f faith, trust, belief

"Lack of faith makes disciples dethot, unable
to respond to a crisis with the confidence in
God (or, more pertinently, in Jesus) which is
the mark of the true disciple." France.

Verse 41

kal £popiOnoav @dpov uéyav, kai Eleyov
1p0¢ dAMrove, Tic Bpo ovTdC oty OTL
Kal O dvepog kai 1| 0Ghacoo VITOKOVEL
avTR);

pofeouar fear, be afraid (of)
pofog, ov m fear

L.e. greater than their previous fear of the
storm. Cf. Jonah 1:10.

AAMNAwv, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another
vakovw obey, be subject to

"In addition to the miracle's significance as a
pointer to the secret of Jesus' person Mark
probably saw in it, and meant his readers to
see, a symbolic significance (see on 1:31).

The parallel between the situation of the
disciples on the lake and that of the Church in
the midst of persecution would naturally
suggest itself. (Very early a ship was a symbol
of the Church in Christian art.) In the midst of
persecution and all manner of perils, if Jesus
be truly with his Church, then, even though his
help may not at once be felt, his own must
never doubt him, and need have no fear."
Cranfield.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 180: Page 8



